
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 

 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
    
       

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
16 - 18

390

04/05/2021
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Stellenvergabe für Teilnehmerinnen und
Teilnehmer an lehrbefähigenden
Ausbildungslehrgängen gemäß Beschluss
Nr. 206/2020

Conferimento dei posti ai/alle partecipanti ai
percorsi formativi abilitanti ai sensi della
deliberazione n. 206/2020

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmannstellvertr. Waltraud Deeg Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Giuliano Vettorato Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Daniel Alfreider Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Massimo Bessone

Maria Hochgruber Kuenzer
Arnold Schuler
Thomas Widmann

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0390/2021. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: W

altraud D
eeg, 00D

C
4120 - E

ros M
agnago, 00E

60FF2



 

 

 
Die Landesregierung nimmt Folgendes zur 
Kenntnis:  

 La Giunta provinciale considerando quanto 
segue: 

   
Gemäß Art. 12/bis des Dekrets des 
Präsidenten der Republik vom 10. Februar 
1983, Nr. 89, eingefügt mit dem 
Gesetzesvertretenden Dekret vom 6. Februar 
2018, Nr. 18, regelt das Land in Durchführung 

des Art. 19 des Autonomiestatuts und im 
Einvernehmen mit der Freien Universität 
Bozen oder dem Konservatorium die 
Grundausbildung des Lehrpersonals in den 
Schulen jeder Art und jeden Grades der drei 
Sprachgruppen in der Provinz Bozen, 

einschließlich der Ausbildung in den 
künstlerischen Fächern. 

 Ai sensi dell’art. 12/bis del decreto del 
Presidente della Repubblica 10 febbraio 1983, 
n. 89, inserito dal Decreto legislativo 6 
febbraio 2018, n. 18, la Provincia, in 
attuazione dell’art. 19 dello Statuto di 

autonomia e d’intesa con la Libera Università 
di Bolzano o il Conservatorio, disciplina la 
formazione iniziale degli insegnanti delle 
scuole di ogni ordine e grado dei tre gruppi 
linguistici della Provincia di Bolzano, ivi 
compresa la formazione per le materie 

artistiche. 

   
Der Beschluss der Landesregierung vom 24. 
März 2020, Nr. 206, regelt den 
lehrbefähigenden Ausbildungslehrgang für die 

Sekundarstufe. 

 La deliberazione della Giunta provinciale del 
24 marzo 2020, n. 206, disciplina il percorso 
abilitante per la scuola secondaria. 

   
Die Zulassungsvoraussetzungen gemäß Art. 3 
Absatz 2 des Beschlusses Nr. 206/2020 
sehen vor, dass Lehrpersonen zum 
lehrbefähigenden Ausbildungslehrgang 

zugelassen sind, wenn sie neben dem 
vorgesehenen Studientitel im 
Ausbildungszeitraum einen befristeten 
Arbeitsvertrag von Unterrichtsbeginn bis 
mindestens 30. April, im Ausmaß von 
mindestens sechs Wochenstunden für die 

jeweilige Wettbewerbsklasse erhalten haben 
und effektiv im Dienst sind.  

 I requisiti per l’ammissione ai sensi dell’art. 3, 
comma 2 della deliberazione n. 206/2020 
prevedono che il personale docente sia 
ammesso al percorso abilitante se oltre al 

titolo di studio prescritto durante il periodo di 
formazione abbia stipulato un contratto di 
lavoro a tempo determinato nella relativa 
classe di concorso dall’inizio delle lezioni fino 
ad almeno il 30 aprile e se è effettivamente in 
servizio nella misura minima di sei ore 

settimanali.  

   
Art. 12/quater des Landesgesetzes vom 12. 
Dezember 1996, Nr. 24, eingefügt mit 
Landesgesetz vom 11. Jänner 2021, Nr. 1, 

bestimmt, dass bei der Vergabe der Stellen 
anhand der Schulranglisten den 
Teilnehmerinnen und Teilnehmern an 
lehrbefähigenden Ausbildungslehrgängen der 
Vorrang für den Abschluss von befristeten 
Arbeitsverträgen zuerkannt wird. Der 

Landesregierung obliegt es, Details und 
Vorgangsweise über die Zuerkennung dieses 
Vorrangs festzulegen.  

 L’art. 12/quater della legge provinciale 12 
dicembre 1996, n. 24, inserito con legge 
provinciale 11 gennaio 2021, n. 1, definisce, 

che nello scorrimento delle graduatorie 
d’istituto è riconosciuta ai/alle partecipanti ai 
percorsi abilitanti la precedenza 
nell’assegnazione di contratti di lavoro a 
tempo determinato. La Giunta provinciale 
stabilisce i dettagli e le modalità per 

l’attribuzione di questa precedenza. 

   
Mit der Einführung des Vorranges soll 
gewährleistet werden, dass Lehrpersonen, die 

in den Schulranglisten eingetragen sind und 
einen lehrbefähigenden Ausbildungslehrgang 
absolvieren, vor jenen Bewerbern und 
Bewerberinnen einen befristeten 
Arbeitsauftrag wählen können, die diese 
lehrbefähigende Ausbildung nicht durchlaufen. 

 

 L'introduzione della precedenza ha lo scopo di 
garantire che i docenti inserite nelle 

graduatorie d'istituto che frequentano un 
percorso abilitante possano scegliere un 
incarico a tempo determinato con priorità 
rispetto ai candidati inseriti /alle candidate che 
non frequentano tale corso di formazione.  
 

In Durchführung dieser gesetzlichen 
Bestimmung werden mit dem vorliegenden 
Beschluss die Details und die Vorgangsweise 
für die Vergabe dieses Vorranges festgelegt. 

 In attuazione di tale disposizione legislativa, la 
presente deliberazione disciplina i dettagli e la 
procedura per l'attribuzione di questa priorità. 
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Der Beschluss der Landesregierung Nr. 1421 
vom 19. Dezember 2017 regelt die Erstellung 

der Landes- und Schulranglisten für die 
Aufnahme des Lehrpersonals der Grund-, 
Mittel- und Oberschulen. 

 La deliberazione della Giunta provinciale  
n. 1421 del 19 dicembre 2017 disciplina le 

graduatorie provinciali e graduatorie d’istituto 
per l’assunzione del personale docente delle 
scuole primarie e secondarie. 

   
Der Beschluss der Landesregierung Nr. 455 
vom 4. Juni 2019 regelt die Aufnahme des 

Lehrpersonals der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen. 

 La deliberazione della Giunta provinciale n. 
455 del 4 giugno 2019 disciplina l’assunzione 

del personale docente delle scuole primarie e 
secondarie.  

   
Die Schulgewerkschaften wurden am 20. April 
2021 informiert. 

 Le organizzazioni sindacali sono state 
informate in data 20 aprile 2021. 

   

 
und  e 
   
   
   

beschließt  delibera 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
Die Vergabe der Stellen anhand der 

Schulranglisten für Teilnehmerinnen und 
Teilnehmer an einem lehrbefähigenden 
Ausbildungslehrgang auf Grundlage des 
Beschlusses der Landesregierung vom  
24. März 2020, Nr. 206 (im Folgenden 
„Ausbildungslehrgang“ genannt), wird wie folgt 

geregelt: 

 Il conferimento dei posti, in base alle 

graduatorie d’istituto, ai/alle partecipanti ai 
percorsi abilitanti previsti dalla deliberazione 
della Giunta provinciale del 24 marzo 2020, n. 
206 (in seguito denominato "corso di 
formazione"), è disciplinato nel seguente 
modo: 

   
1. Ab dem Schuljahr 2021/2022 erhalten die 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer eines 
Ausbildungslehrgangs für das zweite 
Ausbildungsjahr einen Vorrang für den 

Abschluss von befristeten Arbeitsverträgen 
anhand der Schulranglisten. Der Vorrang gilt 
für jene Wettbewerbsklassen, für welche die 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer den 
Ausbildungslehrgang absolvieren. 

 1. A partire dall’anno scolastico 2021/2022 
ai/alle partecipanti di un corso di formazione 
viene attribuita per il secondo anno formativo 
una priorità nelle graduatorie d'istituto per 

l’assegnazione di contratti di lavoro a tempo 
determinato. La priorità vale per le classi di 
concorso per le quali i/le partecipanti 
frequentano il percorso formativo.  
 

   

2. Bei Wettbewerbsklassen, die gemäß 
Anlage 5 des Beschlusses der 
Landesregierung vom 8. November 2016, Nr. 
1198, in einem vertikalen Fachbereich 
zusammengefasst sind, gilt der Vorrang für 
alle Wettbewerbsklassen, welche der 

Fachbereich umfasst. Bei horizontalen 
Fachbereichen gemäß Beschluss Nr. 
1198/2016 gilt der Vorrang nur für jene 
Wettbewerbsklassen, für welche eine 
Teilnehmerin oder ein Teilnehmer die 
Zulassung zum Ausbildungslehrgang erhalten 

hat.  

 2. Nel caso di classi di concorso raggruppate 
in un ambito disciplinare verticale ai sensi 
dell’allegato 5 della deliberazione della Giunta 
provinciale dell'8 novembre 2016, n. 1198, la 
priorità si applica a tutte le classi di concorso 
da esso compreso. Nel caso di ambiti 

disciplinari orizzontali ai sensi della 
deliberazione n. 1198/2016, la priorità si 
applica solo a quelle classi di concorso per le 
quali un/una partecipante è stato 
ammesso/stata ammessa al corso di 
formazione.  

 
   
3. Bewerberinnen und Bewerber mit dem 
Vorrang laut vorliegendem Beschluss werden 
in der dritten Gruppe der jeweiligen 

 3. Le candidate/I candidati con la priorità di cui 
alla presente deliberazione nella terza fascia 
della relativa graduatoria d’istituto saranno 
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Schulrangliste vor den Bewerberinnen und 
Bewerber ohne diesen Vorrang berücksichtigt. 
Dabei wird die Punkteanzahl aufgrund der 

vorgelegten Unterlagen und der 
Bewertungstabelle gemäß Anlage B und 
gemäß Art. 20 des Beschlusses 1421/2017 
angeführt. 
 

considerati/considerate prima dei 
candidati/delle candidate senza tale priorità. 
Viene indicato il punteggio sulla base dei titoli 

presentati e secondo la tabella di valutazione 
di cui all’allegato B e dell’art. 20 della 
deliberazione 1421/2017. 

4. In erster Anwendung erhalten von Amts 

wegen jene Teilnehmerinnen und Teilnehmer 
einen Vorrang, welche den ersten Zyklus des 
lehrbefähigenden Ausbildungslehrganges auf 
Grundlage des Dekrets der Landesdirektorin 
für die deutschsprachigen Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Nr. 5170/2020 im Schuljahr 

2020/2021 begonnen und ein Gesuch um 
Eintragung in die Schulranglisten 2021/2022 
gemäß Beschluss 1421/2017 gestellt haben. 
Der Vorrang gilt für jene Wettbewerbsklassen, 
für welche die Teilnehmerinnen und 
Teilnehmer den Ausbildungslehrgang 

absolvieren. Dabei gelten ebenfalls die 
Bestimmungen laut den Absätzen 2 und 3. 

 4. In prima applicazione, la priorità è 

riconosciuta d’ufficio ai/alle partecipanti che 
hanno iniziato nell’anno scolastico 2020/2021 
il primo ciclo del corso di formazione sulla 
base del decreto della Direttrice provinciale 
Scuole primarie e secondarie di primo e 
secondo grado in lingua tedesca n. 5170/2020 

e che hanno presentato domanda per 
l’inserimento nelle graduatorie d'istituto per 
l’anno scolastico 2021/2022 ai sensi della 
deliberazione n. 1421/2017. La priorità vale 
nelle graduatorie d'istituto per quelle classi di 
concorso per le quali i/le partecipanti 

frequentano il corso di formazione. Si 
applicano anche le disposizioni dei commi 2 e 
3. 

   
   
   

   
 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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entspricht dem Original
 Per copia 
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Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese28/04/2021 14:41:19
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Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

STEINER MICHAELA
TSCHIGG STEPHAN
STUFLESSER MATHIAS
PICCOLRUAZ ALEXANDER

27/04/2021 11:46:35
27/04/2021 11:51:06
27/04/2021 11:16:19
27/04/2021 11:43:29

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0390/2021. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: W

altraud D
eeg, 00D

C
4120 - E

ros M
agnago, 00E

60FF2



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

DEEG WALTRAUD 04/05/2021

MAGNAGO EROS 04/05/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Waltraud Deeg

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

04/05/2021

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma

C
K

 B
e
s
c
h
lu

s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
3
9
0
/2

0
2
1
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t l F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: W
a
ltra

u
d
 D

e
e
g
. O

O
D

C
4
1
 2

0
 - E

ro
s
 M

a
g
n
a
g
o
. O

O
E

6
0
F

F
2




